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Abstract

Based on the framework of Systemic Functional Linguistics (SFL), this study examines the Russian-
translated travel guidebook “A Comprehensive Russian Guidebook and Tour Commentary for Xi’an”
through discourse analysis. It explores the realization of interpersonal, ideational, and textual mean-
ings across various contexts within tourism discourse. The research focuses on how interpersonal
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meaning is expressed through mood structure in daily travel contexts, how ideational meaning is
conveyed via transitivity structures in guided commentary contexts, and how textual meaning is
constructed through thematic structure. The study aims to uncover the linguistic characteristics of
Russian-translated tourism discourse.
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1. 53|

T SCAL A BRI ST F AN SO P BB i o, S RIS FR O EIREFISCR .
DURSSC, HERESCHURIIRIG IR BE R & R SR, SR T i i R I ks s A AN SO g 42 . TERIEE AR
JHIE TR U 1 A TR SC A ) B AR, R I UG TR I SO 5] ] A A IR O o BRI R R IFEAT ML R %
MUK ol N A S PRI S P A F AR IR 1 1, BA TR & A Rl 77 U gk, A AT it
SRR S I R A A RIS B IA S AR AR I A R bR B B[]

[ 20 et 90 AR, FHTA B EHE A SEIRIFEE, FEMESES Y. fOOREES TR
GINREIE S FENARITOF L. BRI EIE T A LS8 5 i FAARER A2 Dann (1996) [2], HE&# (i
WEVE S AL SVE S A FRRE TR EVE R 7T T8 % o AR 7T R LS 2B R I AT S & 43 M7 (Fusari,
2009) [3]+ i FHAEHE 7 (Stellin, 2012) [4]A1(Ruffolo, 2015) [5]% . #LIFIEE LA B RIS > Hrid
T TA R R TGS, R T S R AL 2 I GO i) . 2 B 7 s R B iR Molb N SR B R Ui A%
& 1EIEWT 7T(Thurlow, Jaworski, 2010) [6]%5. RELTIRETE & 77 [l FARK #3E /2 Castello (2002) [7], fil%
HURETE R PE BB 1R A 00, S5 S PR Uit SO S LA 50T BEIRE 5 FAFAE - Pierini (2009) [8]. Salmaso
(2012/2013) [9]F1 Marza (2011) [101RIFHERNE 3 Hri%, B RO IRIEM IS G E W EAAE IR, Tk, £
B EARALA O BN IR TR AT TR % .

TEAE S Wi vk KnbepJlennnka (https:/cyberleninka.ru) UL “rypuctuueckas mackycens” N3 a7
%, 1 “aspikosnanue u mureparypa” Wi H LA B OCSCHR 327 15 . MRGIIRETE 5 =M AT I
FCHIA BRI IR S MR E T 7T (Kucmuneina, Pak, 2016) [11]. 25 iR A S\ K SR #E (MenbimmkoBa, 2023)
[12]55 o Bl 25 15 A SCHIF T2 00 R RN 5 Hp B 25 38 B TP 48 DI 15 20 A, BT 018V K 22 o Hp S Bl e i,
FEAEENN _E LA “RRWEEIE /T N R R, BB OO 211 R . o, 1EEE SR
FURBSTE AR SO K28, FERHRATNEEE S FRAESE S 25 R,

RYGDRETE 5 AR IERT FT R A HE 5N 4SO IR TE SIS GRARE, 2008) [13] S5 iRl SCA
PN R SRR ST, 2011) [14] SEXARRIERT AR U8 BREL, 2016) [15]%F. T4k, W2
R E I A TF AR O LD RELE 5 P N BRI 2 S BEE, OBt 78 AR iR B AL TG 2 B B, R
W, 2016) [16]A1iRT H B AL g o Hr R AR5, 2014 [17]; Fbe. ¥°F, 2015[18]; XIBE. Kif, 2016
(16155, AEZSIE S EMA J5TH I BTSN CERSTE & M N ARG 1E ELL 0 HT——LA Lee 2330
XA v By (GRS &, 2019) [19]%%.

BB A AR IR E T R T AR L, BARER Z T, WAL, BEMEEM R . — 7,
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TR,

KA RGDIRETE 5 A BRI O, Pride il bR 2 PG M (KR SCA, XA i ocA, Rl ik
PERUAREAN L 51— J7 0, BEFON GO ANERGE G 15 I8 SOR 2 R0E B P2 I AR, B/
RGN 5 2 TG REATE 5 AT

ASCEL H RIE— (PG AR W TN AN R, $h 9% R GEIIREE 5 TR 2 T AR TR I R
S FISE ] BT ST FE G SOESE RS SO BNATC A RHE BT SRR AT, B ROQUE IR AR TR B N bR &
SCEFEETE R RAEL IR T, SR SCER BN KNS RE R, ERELE
PREIE AL G BIREL, AR SCA [ 2 B SR AL W] B A S WIS AS, B 735K o I 75 ik T 5C
AR EA R B AL

2. ABRTIRESIBS 4t

H5UERMESIEEAR, REVRIET Y EREIESHANERE, HFroBEtalE, NG
= FENHAA =Foohgt: RIABAKRE LN “ARINEE” (experimental function)5 “ME&IIHE” (ideational
function); FSZFIAESE F M EH SRR RA “ APRIIBE” (interpersonal function) M4 is 15 SGE T “if
FeYIEE” (textual function). FFIDIREHHE T — RIIAHRHEFE RGORME . P ARE R L, Hrh, Abs
HiREIE I 1E S & Fi(mood system)>K 4% A Fr i X (interpersonal meanings) [20]. BiALAE A AANIAE H 54
TEHIETE SRR 20 R, AESEPRATAE AR R A b A €, ARG M e AR AL, AT
Ho AW, Bl “4F” (giving)fl “F5>R” (demanding). FT4: T 5 s RO ET LU T84 5 55 4% (goods-
services), tHT]LUZA(E B (message) [21]. XFEPI PR 5 A YA EEK, EHmk 7 U SIEDIRE—
—RiER FER. RO A, XL AE R B R R M IR RO S, AFERIATE S (declarative) . £E
i) & S (interrogative). #71#15 < (imperative) F & 4 5E 7] 15 < (modulated interrogative), W4 1:

Table 1. Types of speech functions
1. SBREAE

BFIST 5 (=SS
%Y 434 (statement) M (offer)
R 7] #%(question) 4 (command)

PP SN ST —— (A7 RLARGE SR P P 5 ) (0 AV — I A 7
SRR R FU T, AN RS AE SRS, RIRITIL A LM% G P A3
= R A B 00— BUMRT 2R R 25 VT A 5V LA MO 2 SO MR BB Rk
AR, iR, ASCHECE 1. 20 3 SRRERID AN B SO 0 4RI

(T RS, T i)

i TR 5 A 1

I' (1): o6psrit nens! Bee cobpanmucs?

T (2): 3mpascrByiiTe! Cama, MOXXHO 4yTh-4yTh monoxaaTh? Cpera 3aaepxanack B HoMmepe. OHa 3a msITh MHUHYT BCE
caenaer. barax yxxe y MeHs.

I' (3): Xopomo. ¥ Hac B 3amace emé 20 munyT. Kirou y Bac?

T (4): Ceituac nocmoTpio, 1, Aa.

I' (5): Torma naiite MHe Baly K04y, 51 oTxaM MX aAMHUHUCTPATOPY-
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Kcrary, BbI He OpajiM HAIIMTKH U ITHBO B XOJOAWIbHUKE?

T (6): 51 BoImMII Oy THUIKY MHHEPAJIBHON BOJIBL.

I" (7): Bol He Oynete OOMKEHBI, €CIH 51 BAM HAIIOMHIO, YTO 33 HAIIUTKH HY)KHO 3aIIaTUTH?

T (8): Her. Korna B cipocuiiy, s BCIIOMHIIL, YTO HAJ0 3aIUIaTUTh. S emé moap30BalICs TOCTYIIOM B HHTEPHET.

I' (9): Oro 6ecmnatao. Bot Bam cuér. C Bac Beero 150 roaneil. B cuét Briroyaercs omiata 3a cTUpKy 6eibsi. [IpaBuibHO
nocyuTanu?

T (10): Bc€ mpaBuibHO.

I' (11): Tax, k104 MBI cIaTH, CYET TO/BEITH, BBl HIUETO HE 3a0bUTH B HOMepe?

T (12): Oit, xommap, 5 3a0bIT CyBEHHP B KaMepe XpaHESHHUS.

I' (13): Ha! Do 6611 HEOOMBIION OPOH30BEIH KypaBib. Ceifyac MONpPONTY OTKPHITH KamMepy.

T (14): Bot oH. MoxHoO cnath e€ B Oarax?

I' (15): MoxHno. Bonbie Hugero He 3a0buTH?

T (16): [To-moemy, Het. Ho uenoBeka 3a0bun.

I' (17): Ceery. Bot ona 6exut. Tonbko HaTOMHININ, U OHA yKe 37ech! JleTka Ha momuHe. CBeTa, y Bac BcE B mopsike?

T (18): Ha. m3Bunsrock. ['o0Ba BAPYT y MEHS cTana 00JeTh, s NCKala TabJaeTKu. B cymke He ObUI0, MOTOM pacnakoBhIBajIa
PIOK3aK, TyT JIeXKaT.

I' (19): Huuero. ronosa cuinbHO 6onut?

T (20): Cropo npoiinér. He 6ecriokoiirecs.

I' (21): Jlagro. [Tomoiiném k manmue. OTrpaBisieMcs.

T > WA BRI AZROR S RALEE 2 BB AL, P AR A 2 IR . A7
SEinl . YRR AR T (3)5 T@R X g1, SR mEErn, FRER, SR
o RWTETRIA, R VR AP ar e AR SRR T IR IR AR, ATER, BRRIERR
BEEE, Pt ARSI, KBS BRAPR F IR, T QR NEEHIES, &b, A
KRR TE SRS IIRE, 1R BB EZERIUO B NS, I T (D%ER, HikS
B RS HFRIR A RBIRG T BA . XA AIEE 15 ORFRIA S S Th BE W I 7n B 1E AR IR AR
BESR, RRGEZMA—DUFLIRIE S N EI5E, AR NERL R R, T (T)H5E
I, WrE R, ARIAA A DIRE, 1B B R RN R 1E N SR KRR AR
fir EAFRRAE NHE R, R EHLE 20 N DI RNE S A i MK, @i b
SRR VB A R 1R 43 AT AT R AR5 A8 1 LR T B A% o e 75 BT IR S

3. MRS R MEEt

TEHF AL (M.A K. Halliday)DhRETEVEHE, W& hfE(ideational metafunction) & i 5 6T AT T7E I SE 5
(BN OHIHF R SFETIRIE . #EE(ideational) 354 56 (experiential ) fTiZ i (logical), A&7 H71/NA)
B NRA I 1) 3 BAEE T B AR VR AR50 T7 1, DHRETEVIAL VA IR AR N R AE S 505 3 A B (figure) o
IX LA R AT DOE I R YPE R Gi(transitivity)I1 LA AT . EALEEA N RYIPE RGBS S FOEFERAL: Y)iiad
FE(Material Process)- ‘iz #2(Mental Process)~ % £ i #£(Relational Process). 17 A1l £(Behavioral Process)+
F G FE(Verbal Process)flI{7-7E i #2(Existential Process). fFFILFEHS 2 HH 2 5 # (Participant) 5 ik 1,
R PO RE Y e A BRAFEAE AT AT e 5 — 8 A58 B 77 (Circumstantial Elements) & 2E 56 &

W R A SRR A F I 2 (@ process of doing). X —id FE— M BN ShEE I H bR
BRI BRI T 5 ) FR TR TR ) R B TOHT AFE” SRR it FE B dE
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BARZEN “i&Ep17 ), WaSREMMSAT M “BOlI” ), HEA T EHENESHX 5. L
RN OGRS, 2B 5 A IR B (perception) s [ M (reaction) 1A %l (cognition) &5 Oy FE G
BN i #4 (a process of thinking). LHNFE— K RAWNZ53E, HUEAIZE (sensor) FIHL S (phenomenon),
ORI FR RN XS G A —Fh “ICILS” (metaphenomenon), EiEE L AT SEHUA—AN/IVA], X B & X 5 T4
AR BEAEHHWARE TSR, R R EY) Z BT RO R PSR, X &
PANAF RIS, FIX T IR LR 2 (8] B 5< &R (a process of being), M A[#t— L0 AFHEFRG], f&iE
Z, BaERos 7 B YEA T B CRTTIRE T RRMER, w25 AN A (intensive) . H
(circumstantial) F1 T A H(possessive). T AR FRAFEIFIR . SREEEAEIES) 1L FE(a process of be-
having), =M RAE—"N25%, T RE, —EfaE BERIRMESLE, JUEN, 5O AR,
5YBAEAR. TAEERES IG5 0MREBELERELIX A, EEEsS2G54EEXR. m
YHEMANZEERN, WA B2 UL R . 5iEd 2“5 s B it £ (a process of saying)”
ZHE I LUMEANS S5E M, EAETLLEEMER, LR B2 # M s, S5O0 EA
[, FiEdBEnz58 A —ERA B RNYSER, JHEE T UHREMT R S SR SEE, nd
TN T, ARERE R RO A7 AE (1)L 72 (a process of existing), AR, FTiADL & HY)
FIAFAEE R A . WAL ST F M S8 FLE “Texcrsl s 9KcKypcHoHHOTO pacckasa o Cuane” (%2 S i) h
KT ) T R G (TR FT 2008: 184):

Bapabannas Oamns — «cectpay Konokonshu. (1) OHa Haxoautes K ceBepo-3anany ot KonaokonbHu, Ha ynuie balitoaHbMIHb.
(2) Beuta moctpoena B 1380 r. B nepuon quHactiuu MuH. (3) bapabannas Oamss BeicoTol B 33 M. U 3aHMMaeT uromans 1999
KBaJpaTHBIX METPOB. (4) ApXUTEKTypHas IuIoma s 6amHu cocraBisteT 1804 kBagpaTHbIX MeTpOB. (5) B GamrHe Bucen 6apaban
IUIsl cooOIeHusI BpeMeHH Beuepa. (6) A Temeps OapabaH JeMoOHCTpupyeTcs kak cumBoi OamHd. (7) B Hero, ecnu xotute,
MOXHO OHTb. (8) ApXUTEKTypHasi KOHCTPYKLMSI OalllHA COCTOUT B IIPUMEHEHUH TOBTOPSIOIIUXCSI aHTA0JIEMEHTOB C (pyHKIHEH
TpEXPa30BOro MaJCHHs Kallld JOXKAS Ha KpBILly, W TJIA3MPOBAHHOH YEPEeNuIbl /U KPBILM M KAPHU30B, YKPALICHHBIX
JepeBsHHbIMH KOHcOIAMHU. (9) Ilo apXHUTEKTypHOMY 3aMbICIy, KPAacoTe€ M BEIMYHMIO 3Ty OallHIO MOXHO CPaBHHUThH C

Konokonbuei. (10)

S X BRI A ) R VRS R i, I RE ST IR 2.

Table 2. Process usage

=2 IREERER

REIE G Wy =515 KR VS yeXin TN
TREHE 4 0 5 1 1 0
H (%) 36.4 0 45.5 9.1 9.1 0

R KA S A AR, X B A O RIS AR AT o Le R, AR 11N RS 45.5%,
HREMTUIRE, RE &0 EAGFAELRE. —Bokil, RrfdE e XRIRE. FrEdRE
FLOFERE, 1R RROR B SN 2 AP L FECE E SC 2001: 168) [22]. HAAMTEE AT I, KA.
AFEAE IS FRAN O R & R FE ) 63.7%, MU HE R (5 36.4%. 3% M X BRI 18] (1915 78 47 mUR Fi R
4 (descriptive) A E, AU (narrative) Al . X BURFEFAI LR REFEFEERLE 1. 2. 4. 5. 9F), KR
R, K BT FIRRE L, BBiE T —AMRE . ATREE ORI E O I0ISE . XA
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FORIER . PRI RR NS 3. 4. 7. 8 AU, RS R (IR h AT B I ) A8 X Bk 1]
b TRERIE, FE ARG FEAMUIE Y. BUEIEIR R SR AESR S (B s A
ML R R . XA AR, SCASERUR S MZh AT H, EERET 5 AKEBN P A
Wo WP BERERIZ SR 10 A, ¥ RAFAERERINR SR 6 7, MM LRI RV E I SEN 1 P IR
ASTAAME . AAAEIERESE T )7 SLilse, OB AR N TSRS VPO I 4ERE . X BURIF 1A 8 R O
W SRR IE R, R e 0 S A 5 SO e 2 IME BT B AR, S
T AB SO E ARG IR TS, WA b Sl 1 HAF R SCA A PR D) e 5 Rk .

4. BRIIBEES ENSH

“NBRIRe 7RI ME S D e VHR 7 2 1 F R IR, X A B SRR AR G A =1 R (text) o
TEE =, B S R A BAE R M DI RERUOE R DIRe . 15 ThRE R TS 5 oA R bs TR M RN
RS RS OCHE, FEEL O N =My IS MR E0g50 . (5 R, AmaRERm
SERIX — BN o ATAT— AN BN R AT AR R 53 AL AR AL ISy, b A7 2 A B A
VLI A R, 8RR CHREIR IS IS o B EMRIFRUE, A F IR OAERE. SiLER
Yo AL ERIAR B 2 2R, F 34 o~ 5.0 3 A (simple theme) A1 & 11 347 (multiple theme) . I 47 $5 1)
s AT — MRS — AL, MR EA I HER . AP % F AR 26 E46.
TSI, 18R 2 I SCAR 70 A B SR AL AN A B B AL S50, T2 BN R I« EA0HEE”
(information flow) & H X5 B i 3l (information flow) 1520 (FHALBESE 2005:  168) [23]. i WL A HERE
BEAGREBO A BEM, g XA U AR LN A A E, AR SEE AL
M) FEALE A, ARALARE; BBR AR 5 — AN 1 B AR aT— M) F Rl AL, X, RBljE
— M) AR AL 5 HT— M) A A XA X —RIET, FEARKREERCHER,
AL T I S B HHE B o 4% B8 AL HESE R TRATT AT DAAERA AR s 2 UF Ul 1)k SR AR SR 36 (45 B
T O L e 2 M R R S A RS, B A e R W 515 R AR OC . RIESCARE R
— PR IR AR A, W DA A RO AR N AT AL . B DL R TF M S AL EE ¢ Tekerwr ans
SKCKypPCHOHHOTO pacckasa o Cuane” (P4 % St ia])H o¢ T B 1) S 1] 9 9 (TR Fi] 2008 184):

KosnoxonbHs sBisieTca cuMBosioM ropoja Cuans. OHa M NaMsSTHUK IIPOBUHLMAIBHOIN Kareropuu. bamrHs kosokona
pacIoo)XKeHa B CaMOM LEHTPE TOpoAa, Ha MePeKPECTKE YETHIPEX TIIABHBIX MIPOCIIEKTOB FOPOA, BEAYIINX K BOCTOKY, 3amay,
1ory u cesepy. Eciu cMoTpeTs ¢ 0alHy, To MOXKHO JIo00BaThes cTapbiM ropogoM. KoiokonbHs Obu1a nocrpoeHa B 1384 r.,
pu epBoM umIiepaTope Munckoit nunactin Yxy FOanswkan. 'opox Cuanp ObUT cTONUIIEH HECKONBKUX AWHACTHH. MHade

roBOPsI, 31eCh ObLIO CaMoe MOAXO/ISIICE MECTO /ISl HACTOSIINX ChIHOBEH Heba (MMIIepaTopoB).

X BRI 1] T ZER O B A HEREAE N, REE 2] 11 A #5696 Konoxkombhst (511X — i
GRTE. L “BiRE” RZRE: 3B 1. 2. 4 AR EANHER 2 Konokonsrs 8% Bamras komokxona (F14%). U BIH]
F A HER B A ORISR TP A ST, R SR GE W 5] A R R T, RS T TR R A0 3
MEZEFEE—— AR, M 6 GJNAEH TR, IR67 661 cromuueint (J2 1 #B) UL T 7H%
H sy, ERH GRS 7 0, AT snecs (FEIX B ARFLIX AN GNES:, FERT AT DR . AR TR
FIRGAEH Z Mg, B 7 IR B A E A, S A E R T
5. &hiE

AT, ARPEIRIE IS TE I AR S B, e —MEREIRIE T, ZRa s A S ST LK
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BB BESFIER = KT B R AT 5 RS WA B SEER i, $8R TR
AR STAALHE P AT A RUAL B E B . WE R RIFAGURERI NS BT o g k], AT DhhE
W AR M DU BA S g B S ERE S ThRE R, AL IR, P IR SR
VR AR VE ORI, AR R R, RO BRI LEE] . i KRS
JE W AFESONRRRIE, RGEENFVHIEIE. RE P 53 E, Wil s i — e
S FWHAG S MARMESE. EAPRThEE R, 7 RBE RN, B SRy AT
B AN AR, BT R AR AT AE R, B 2 RSB BE IR A B PR AR B AN E A 2
XM HIE REA NG ST, RO S, RO X7 RO . EIRRIIRE R, EE M
RIELLHERE, #ORE SRED . EAEBIE SRR TR — M BRI N, IFE—BA RS
PSCR I BON B EAHERASS, fRimseh, TR MELEL. 22 EPTg, A FAERIL 1 X
PRI SCA D RERE AR AR, RONFISSOA g R it 1 T BRI ThRETE 5 A . 12X LR
W, AT EA B EE SN LA E R B TR, AR TR iR SR A R
MIRCR, SCBL “BISCHERR . DR SC” AR LR G, STt 5 O il SCAL B A%

EHEWHE

VU ZHME R KA FUERIHE ST H s L] —RITH ;. BUH A4 5K MRIFIRIE SO B 5 7 B
—— UL (Ur A E T iR e Kot 2 3eiA ) Bl SIS S 202488034
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